
M y exch an ge t o 
Fr a n ce !



Sch ool  Li fe

La première semaine était dure. J’avais plus de cours que j’ai chez moi 
alors ça m'a vraiment fatigué. J’ai arrêté les cours que je n’aimais pas 
alors mes jours sont plus légers. Les personnes de ma classe sont tous 
sympas. La classe est vraiment folle et drôle. On rigole tout le temps en 
classe et en dehors de la classe. 

The first week of school was hard. I had more classes that I 
normally have at home so by the end of the day I was really tired. 
A month in I decided to stop the subjects I didn’t like so my days 
would be more light. Everyone in my class was really friendly and 
nice. The class is really crazy and funny. We laugh all the time in 
class and out of class. 



Sch ool  l i fe



Hom est ay /  Fam i l y  l i fe
Depuis la famille est très sympa avec moi. Ils étaient vraiment ouvert et 
accueillant envers moi. On rigole tout le temps. J'ai fait plutôt les choses avec la 
petite soeur. On a fait les magasins, des jeux et parler. Après l'école mes amies 
m’invitent en ville ou on fait des activités avec la famille comme de la natation, 
aller au cinéma, les choses comme ça. Pendant les weekends Nicolas a toujours 
un match de hockey alors si le match est à Angers on le regarde. 

As soon as I met my host family they were super friendly. They were really open and 
welcoming towards me. We laugh all the time. I hung out usually with the little sister. We 
shop, play games, and talk together. After school my friends invite me into town or I do 
activities with the family like swimming, going to the cinema and things like that. During 
the weekends Nicolas always has a hockey game so we always go to watch his game if 
its in Angers. 



Hom est ay /  Fam i l y  l i fe



Com m un i t y  l i fe 
Angers est une ville très différente que Comox. Le centre ville est vraiment 
grand avec pleins de magasins. Il y a des bus, les trains et les tramways. Les 
gens ici sont vraiment différents du Canada. Ils ne disent pas bonjour aux 
gens qu’ils ne connaissent pas dans la rue et quand tu veux traverser la rue, 
les voitures n'attendent  pas pour vous laisser passer. Tu dois attendre que 
les voitures aient fini de passer. 

Angers is a really different city to Comox. The city center is really big with tons of 
magazines. There are buses, trains and trams. The people there are very different 
to Canada. They do not say hello to people on the streets that they don’t know and 
when you want to cross the road the cars don’t stop for you to cross. You have to 
wait for the cars to pass first.



Com m un i t y  l i fe



Cu l t u r al  an d H ist or y  l ear n in g

La famille et moi avons visité beaucoup de châteaux. Les châteaux qu'on a 
visité sont le château de versailles, le château chenonceau et le château 
d'Angers. Avec les Noury ont est allé au Puy du Fou. C’était très amusant, 
c'était comme un parc d'attraction mais nous regardions  les spectacles à 
propos des romains, des gladiateurs, des oiseaux, etc.  

My host family and I visited a lot of castles. The castles that we visited were 
Versailles, the castle of Chenonceau and the castle of Angers. With the Nourys we 
went to Puy du Fou. It was really fun, it was like an attraction park but you watch 
short plays about the romans, gladiators, birds, etc.   



Cu l t u r al  an d H ist or y  l ear n in g



T r av el
On a fait des voyages autour de la  France. On est aller à Nantes pour 
l'anniversaire de leur cousin. La première semaine que je suis arrivée on a passés 
une semaines et demi à leur maison de vacance à l’Ile-aux-moines. C'était super. 
On a fait du vélo, des jeux de cartes, de la natation, etc. et puis avec leurs grand-
parents ont a été à Paris pour voir le châteaux de versailles. Toute seul je suis allée 
en Angleterre pendant cinq jours pour voir ma famille. Pour les vacances de noël 
nous sommes allé dans les Alpes avec les Noury. Nous sommes resté chez eux 
pendant cinq jours. 

We did travel around France. We went to Nantes for their cousins birthday. The first 
week that I arrived we stayed a week and a half at their holiday home at l’Ile-aux-
moines. On the island we biked, played card games, swam, etc. Then with their 
grandparents we went to Paris to see Versailles. By myself I traveled to England to 
visit my cousins for a couple of days. For the christmas holidays we went to the 
Alps to go skiing with the Nourys. We stayed for about five days. 



T r av el



Recr eat ion al
Quand je suis arrivée c’était l’été alors nous avons fait du vélo, du bateau, de la 
natation, des balades. Quand l’école commencé nous allions à l'école à  pied. 
Après l'école et surtout pendant les weekend on jouait à des jeux de société avec 
tout le monde. Pendant les vacances de toussaint on a fait beaucoup de natation 
et des balades. La dernière semaine de décembre nous avons fait du ski avec la 
famille du  meilleure ami de Nicolas.   

When I arrived it was summer so we biked, we went boating, swimming and walks. 
When school started we walked to school. After school and especially on the 
weekends we play board games with everyone. During the holidays in October we 
did a lot of swimming and walks. The last week of december we went skiing with 
Nicolas best friends family. 



Recr eat ion al



N ew  fr ien ds 
Je suis devenu amie avec pleins de gens. Je considère tous les camarades de ma 
class comme des amis. Mais je traine avec trois filles, Bay, Diane et Agatha. Elles 
sont vraiment sympa. Je suis devenu amie avec trois filles de ma classe de musique 
et on rigole tout le temps. Avec la petite soeur de Nicolas nous sommes devenus très 
proche. Nous fait presque tout ensemble. Par exemple le shopping, les jeux, aller en 
ville et surtout on rigole tout le temps. Et bien sur mon correspondant Nicolas est 
mon ami. Je l’aime beaucoup. On écoute de musique ensemble, fais les devoirs et 
aussi on rigole ensemble. 
I have become friends with a lot of people. I consider all my classmates my friends. I 
hung out mostly with three girls called Bay, Diane and Agatha. They are super nice. I 
have become friends with these girls from my music class, we laugh all the time. With 
Nicolas youngest sister we have become really close. We do almost everything 
together. Of course my exchange student Nicolas is my best friend. I love him a lot. We 
listen to music together, do our homework, and of course laugh a lot.



N ew  fr ien ds



N ew  food
En France j'ai mangé beaucoup de choses que je ne mange pas normalement. 
Après chaque repas on mange beaucoup de fromage différent. Au début je n’ai 
pas vraiment aimé mais quand j’ai commencé à manger plus de fromage j'ai 
beaucoup aimé. A ile-aux- moines on a manger des huîtres, de la viandes, et des 
homards par exemple. A noël on a encore manger les huîtres, le foie gras, du 
chapon et du saumon. A paris jai essayer les escargot. Ils étaient très bon. Une fois 
nous sommes allé dans un restaurant libanais. C'était trop bon.

In France I ate a lot of rich food that I normally don’t eat. With each dinner we would 
always have a baguette. After each dinner we would eat all kinds of cheese. At the start I 
didn’t eat a lot of cheese because I wasn’t use to it. As I started eating more and more 
cheese I love it. At Ile-aux-moines we ate oysters, meat and lobster. At christmas we ate 
oysters again, duc liver, chicken and salmon. At Paris I tried snails, they were super good. 
We went one time to a lebanese restaurant. It was really good.



N ew  food



M usic
Pendant les cinq mois j’ai écouté beaucoup de musiques. J’ai plutôt écouté les 
musique de rap en français car c’est ce que Nicolas écoute. Mais des fois les 
chansons étaient en anglais. Je trouve que le style de musique entre la France 
et le Canada est vraiment similar. Voici mes chansons préférées que j’ai 
entendu en France. 

During my five months in France I listened to a lot of music. I often listened to 
rap music because that’s what Nicolas listens to. Sometimes the songs were in 
French. I found that the style of music of France and Canada are very similar. 
Here are some of my favourite songs from France.



M usic

http://www.youtube.com/watch?v=3zCCGvyhRt0
http://www.youtube.com/watch?v=_UgsqtaXiwI
http://www.youtube.com/watch?v=dGgJNbbnFS0
http://www.youtube.com/watch?v=ZJk5i25FwgQ


W h at  I  l ear n ed abou t  m ysel f

I learnt a lot about myself while being away from my home and 
my family for five months. The first thing that I realized is that I 
have to use my voice for when I want something or if I have a 
problem. At first it was hard for me to do that so I kept to myself 
but once I opened up and spoke out I felt like a brick left my 
shoulders. Also independence was a big one. I had to have 
confidence to fly to France by myself as well as England. I also 
learnt how that I can make new friends easily by being brave and 
putting myself out there.   



W h at  t h e fu t u r e w i l l  br in g 
In my future I will always have a family in France that I can always visit again. I can’t 
wait for Nicolas to come to Canada so I can show him my favourite places of 
Comox and Canada. Now that I am confident at speaking French I will use this skill 
in my future in terms of work. perhaps I will work in France or a government job 
where I need to speak French. i know that this experience has motivated me to 
speak French so will not lose all my French. 
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